
G. A. Jiriik v kr. Vinogradih pri Pragi: Ne 
moremo Vam dosti hvaležni biti za Vaše zanima nje 
za naše šolstvo in za Vašo požrtovalnost, ki ste nam 
jo zopet izkazali z zopetno pošiljatvijo 20 čeških ljud­
sko­šolskih knjig, katere smo prejeli in odmenili svo­
jemu namenu. Prosimo Vas, sprejmite najtoplejšo 
zahvalo in bodite za to zahvalo tudi naš tolmač pri 
g. Janu L e g o t u , kateri se v Loliki meri zanima za 
naše šolstvo in za nas Slovence sploh. Zdaj imamo 
malodane vse češke ljudsko­šolske knjige. Le jedno 
prošnjo dovolite, da še izrazimo. V enketi za sloven­
ske ljudsko­šolske knjige se je tudi naglašalo, da 
nimamo slovenske ljudsko­šolske knjige za teorijo v 
petji po notah ter moramo za pouk v teoriji in rit­

Listnica uredniš tva . miki rabiti na slovenskih šolah nemško knjigo „Wein­
\vurms Gesangbuch", ki je sicer izvrstno sestavljena, 
a ni za slovenske šole. Vaš rojak, g. A. Nedvčd. 
umirovljen profesor učiteljišča v Ljubljani, sestavlja 
tako knjigo in smo mnenja, da bi mu prav ustregli, 
ako bi mu poklonili pesemske knjige, ki se rabijo v 
čeških ljudskih in meščanskih šolah. Ako Vam je 
mogoče še to ljubav nam storiti, prosimo pošljite 
nam jih na n a š e s t r o š k e . — Ako nam kaj poročate, 
morete to tudi storiti v listu „Beseda učitelska". — 
G. L. St. v K.: Lepa hvala za poslano, pride na 
vrsto. Pozdrav! — G. I. T. v B.: Vaš listek dobro 
došel, prosimo kmalu za druzega. Hvala! — G. R. 1). 
v P.: Vaš spis pride na vrsto. — G. J . L. v L: 
Prosimo za obljubljeni spis o znanih knjigah. Nam 
bode prav dobro došel. 
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